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INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Výmenný kurz eura (1)

30. apríla 2019

(2019/C 150/01)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,1218

JPY Japonský jen 124,93

DKK Dánska koruna 7,4646

GBP Britská libra 0,86248

SEK Švédska koruna 10,6350

CHF Švajčiarsky frank 1,1437

ISK Islandská koruna 136,20

NOK Nórska koruna 9,6678

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 25,659

HUF Maďarský forint 322,97

PLN Poľský zlotý 4,2868

RON Rumunský lei 4,7596

TRY Turecká líra 6,6913

AUD Austrálsky dolár 1,5911

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,5075
HKD Hongkongský dolár 8,8007
NZD Novozélandský dolár 1,6805
SGD Singapurský dolár 1,5263
KRW Juhokórejský won 1 308,01
ZAR Juhoafrický rand 16,0224
CNY Čínsky juan 7,5541
HRK Chorvátska kuna 7,4130
IDR Indonézska rupia 15 953,68
MYR Malajzijský ringgit 4,6314
PHP Filipínske peso 58,125
RUB Ruský rubeľ 72,2099
THB Thajský baht 35,802
BRL Brazílsky real 4,4050
MXN Mexické peso 21,2829
INR Indická rupia 78,0615

(1) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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Stanovisko Poradného výboru pre koncentrácie prijaté na jeho zasadnutí 14. novembra 2018 
k návrhu rozhodnutia vo veci M.8792 – T-Mobile NL/Tele2 NL

Spravodajca: Belgicko

(2019/C 150/02)

Koncentrácia

1. Poradný výbor (9 členských štátov) súhlasí s Komisiou, že oznámená transakcia predstavuje koncentráciu v zmysle 
článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 z 20. januára 2004 o kontrole koncentrácií medzi 
podnikmi („nariadenie o fúziách“) (1).

2. Poradný výbor (9 členských štátov) súhlasí s Komisiou, že oznámená transakcia má význam pre celú EÚ v zmysle 
článku 1 ods. 2 nariadenia o fúziách.

Vymedzenie trhu

3. Poradný výbor (9 členských štátov) súhlasí so závermi, ku ktorým dospela Komisia v návrhu rozhodnutia 
v súvislosti s vymedzením relevantného produktového a geografického trhu, pokiaľ ide o maloobchodné 
poskytovanie mobilných telekomunikačných služieb v Holandsku.

Posúdenie z hľadiska hospodárskej súťaže

4. Poradný výbor súhlasí s posúdením Komisie, že oznámená koncentrácia by významne nenarušila účinnú hospodár­
sku súťaž v dôsledku horizontálnych nekoordinovaných účinkov na maloobchodnom trhu s mobilnými telekomuni­
kačnými službami v Holandsku. Osem členských štátov hlasovalo za. Jeden členský štát hlasoval proti.

5. Poradný výbor (9 členských štátov) súhlasí s posúdením Komisie, že oznámená koncentrácia by významne nenaru­
šila účinnú hospodársku súťaž v dôsledku horizontálnych koordinovaných účinkov na maloobchodnom trhu 
s mobilnými telekomunikačnými službami v Holandsku.

Zlučiteľnosť s vnútorným trhom a s Dohodou o Európskom hospodárskom priestore

6. Poradný výbor súhlasí s Komisiou, že oznámená koncentrácia sa preto musí vyhlásiť za zlučiteľnú s vnútorným 
trhom a s Dohodou o Európskom hospodárskom priestore (2) v súlade s článkom 2 ods. 2 a článkom 8 ods. 1 
nariadenia o fúziách a v súlade s článkom 57 Dohody o Európskom hospodárskom priestore. Osem členských 
štátov hlasovalo za. Jeden členský štát hlasoval proti.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
(2) Ú. v. ES L 1, 3.1.1994, s. 3.
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Záverečná správa úradníka pre vypočutie (1)

T-Mobile NL/Tele2 NL

(Vec M.8792)

(2019/C 150/03)

Úvod

1. Komisia prijala 2. mája 2018 oznámenie o navrhovanej koncentrácii podľa článku 4 nariadenia o fúziách, podľa 
ktorého spoločnosť Deutsche Telekom AG (ďalej len „DT“) prostredníctvom svojej nepriamej stopercentnej dcérskej 
spoločnosti T-Mobile Netherlands Holding B.V. (ďalej len „TMNL“) v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia 
o fúziách (2) získa výlučnú kontrolu nad spoločnosťou Tele2 Netherlands Holding N.V. (ďalej len „Tele2 NL“) (ďalej 
len „navrhovaná transakcia“). Na účely tejto správy sa spoločnosti DT, TMNL a Tele2 NL spoločne nazývajú len 
„strany“.

2. Z prvej fázy vyšetrovania Komisie vyplynuli vážne obavy o zlučiteľnosť navrhnutej transakcie s vnútorným trhom, 
pokiaľ ide o maloobchodný trh s mobilnými telekomunikačnými službami a trh na poskytovanie prístupu 
a vytvorenie volania v Holandsku. Dňa 12. júna 2018 prijala Komisia rozhodnutie o začatí konania podľa článku 6 
ods. 1 písm. c) nariadenia o fúziách. Spoločnosť DT predložila písomné pripomienky k tomuto rozhodnutiu 
27. júna 2018.

Oznámenie námietok

3. Komisia prijala 12. septembra 2018 oznámenie námietok, ktoré bolo spoločnosti DH oznámené v rovnaký deň. 
Spoločnosť Tele2 NL prijala (upravenú) kópiu oznámenia námietok. Podľa oznámenia námietok Komisia predbežne 
usudzuje, že navrhovanou transakciou by sa významne narušila účinná hospodárska súťaž na podstatnej časti 
vnútorného trhu v zmysle článku 2 ods. 3 nariadenia o fúziách v dôsledku horizontálnych nekoordinovaných 
účinkov na celkovom trhu na poskytovanie maloobchodných mobilných telekomunikačných služieb v Holandsku 
a v segmente trhu na poskytovanie maloobchodných mobilných telekomunikačných služieb súkromným zákaz­
níkom v Holandsku.

4. Lehota pre odpoveď na oznámenie námietok stanovená Generálnym riaditeľstvom pre hospodársku súťaž (ďalej len 
„GR pre hospodársku súťaž“) bola 26. septembra 2018 GR pre hospodársku súťaž predĺžená do 28. septembra 
2018. Strany na oznámenie námietok odpovedali 28. septembra 2018. Strany vo svojej odpovedi na oznámenie 
námietok požiadali o ústne vypočutie.

Prístup k spisu

5. Strany dostali prvýkrát prístup k spisu 13. septembra 2018. Spoločnosť DT následne položila viaceré otázky týka­
júce sa ďalšieho prístupu k spisu Komisie. Spoločnosť DT sa tiež sťažovala, že určité dokumenty jej neumožnili 
overiť existenciu a rozsah úprav príslušných dôverných dokumentov, takže z tohto dôvodu nemohla určiť, či exis­
tujú dôvody na to, aby požiadala o ďalší prístup k podkladovým informáciám.

6. Generálne riaditeľstvo pre hospodársku súťaž na moju žiadosť a aj z vlastnej iniciatívy poskytlo priebežný ďalší 
prístup k spisu, pokiaľ ide o určité lepšie alebo menej upravené verzie relevantných dokumentov, ako aj prostred­
níctvom obmedzeného zverejnenia určitých informácií externým poradcom spoločnosti DT len v dátovej 
miestnosti.

7. V rozhodnutí z 12. októbra 2018 konštatujem, že spoločnosť DT dostala prístup k všetkým materiálom (priamo 
alebo prostredníctvom svojich externých poradcov), na ktorý má podľa môjho názoru spoločnosť DT právo podľa 
článku 7 rozhodnutia 2011/695/EÚ.

(1) V  súlade  s  článkami  16 a  17 rozhodnutia  predsedu Európskej  komisie  2011/695/EÚ z  13.  októbra  2011 o  funkcii  a  pôsobnosti 
vyšetrovateľa  v  niektorých  konaniach  vo  veci  hospodárskej  súťaže  (Ú.  v.  EÚ  L  275,  20.10.2011,  s.  29)  (ďalej  len  „rozhodnutie 
2011/695/EÚ“).

(2) Nariadenie  Rady  (ES)  č.  139/2004  z  20.  januára  2004  o  kontrole  koncentrácií  medzi  podnikmi  (nariadenie  ES  o  fúziách), 
Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 (ďalej len „nariadenie o fúziách“).
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Zainteresované tretie osoby

8. Prijal som štyroch konkurentov strán ako zainteresované tretie osoby v tomto konaní. Každá z nich dostala nedô­
vernú verziu oznámenia námietok a lehotu na predloženie svojich pripomienok. Predložili písomné pripomienky 
a požiadali o príležitosť vyjadriť svoje názory ústne počas ústneho vypočutia. Tejto žiadosti som vyhovel.

Formálne ústne vypočutie

9. Formálne ústne vypočutie sa konalo 8. októbra 2018. Zúčastnili sa na ňom strany so svojim externými právnymi 
a ekonomickými poradcami, zainteresované tretie osoby, relevantné útvary Komisie a orgány na ochranu hospodár­
skej súťaže siedmich členských štátov (Belgicko, Nemecko, Francúzsko, Taliansko, Holandsko, Fínsko a Spojené 
kráľovstvo). Strany požiadali o neverejné zasadnutia pre časti svojich prezentácií, čomu bolo vyhovené. V súvislosti 
s vypočutím sa nevyskytli žiadne procesné problémy či sťažnosti.

Rozhodnutie

10. Komisia po skončení vyšetrovania dospela v rozhodnutí k záveru, že navrhovaná transakcia nepovedie k značnému 
narušeniu účinnej hospodárskej súťaže na vnútornom trhu alebo na jeho podstatnej časti. V rozhodnutí sa teda 
navrhnutá transakcia vyhlasuje za zlučiteľnú s vnútorným trhom a fungovaním dohody o EHP.

Záver

11. Vo všeobecnosti som dospel k záveru, že počas konania bol umožnený účinný výkon procesných práv.

V Bruseli 16. novembra 2018

Joos STRAGIER
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Zhrnutie rozhodnutia Komisie

z 27. novembra 2018,

ktorým sa koncentrácia vyhlasuje za zlučiteľnú s vnútorným trhom a fungovaním Dohody o EHP

(Vec M.8792 – T-Mobile NL/Tele2 NL)

[oznámené pod číslom C(2018) 7768]

(Iba anglické znenie je autentické)

(Text s významom pre EHP)

(2019/C 150/04)

Komisia prijala 27. novembra 2018 rozhodnutie vo veci koncentrácie podľa nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 
z 20. januára 2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (1), a najmä podľa článku 8 ods. 1 uvedeného nariade­
nia. Úplné znenie tohto rozhodnutia, ktoré nemá dôverný charakter, prípadne v podobe predbežného znenia, je 
k dispozícii v autentickom jazyku veci na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre hospodársku súťaž: 
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html.

I. POSTUP

1. Európska komisia (ďalej len „Komisia“) prijala 2. mája 2018 oznámenie o koncentrácii podľa článku 4 nariadenia 
o fúziách (2), v rámci ktorej spoločnosť Deutsche Telekom AG (ďalej len „DTAG“ alebo „oznamujúca strana“, 
Nemecko) prostredníctvom svojej nepriamej stopercentnej dcérskej spoločnosti T-Mobile Netherlands Holding B.V. 
(ďalej len „TMNL“, Holandsko) nadobúda v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia o fúziách výlučnú kontrolu 
nad celým podnikom Tele2 Netherlands Holding N.V. (ďalej len „Tele2 NL“, Holandsko) (ďalej len „transakcia“) (3). 
Spoločnosti TMNL a Tele2 NL sa ďalej spoločne označujú ako „strany“.

2. Na základe prvej fázy vyšetrovania dospela Komisia k záveru, že transakcia vyvoláva vážne pochybnosti, pokiaľ ide 
o jej zlučiteľnosť s vnútorným trhom, a 12. júna 2018 prijala rozhodnutie o začatí konania podľa článku 6 ods. 1 
písm. c) nariadenia o fúziách [ďalej len „rozhodnutie podľa článku 6 ods. 1 písm. c)“].

3. Dňa 20. júna 2018 bola na žiadosť oznamujúcej strany podľa článku 10 ods. 3 druhého pododseku prvej vety 
nariadenia o fúziách lehota na druhú fázu vyšetrovania predĺžená o 15 pracovných dní.

4. Oznamujúca strana 27. júna 2018 predložila svoje písomné pripomienky k rozhodnutiu podľa článku 6 ods. 1 
písm. c) [ďalej len „odpoveď podľa článku 6 ods. 1 písm. c)“].

5. Komisia prijala 10. júla 2018 rozhodnutie o predĺžení lehoty na druhú fázu vyšetrovania o päť pracovných dní 
v súlade s článkom 10 ods. 3 druhým pododsekom prvou vetou nariadenia o fúziách.

6. Komisia prijala 27. júla 2018 rozhodnutie podľa článku 11 ods. 3 nariadenia o fúziách adresované spoločnosti 
Tele2 NL po tom, čo spoločnosť Tele2 NL neposkytla úplné informácie v odpovedi na žiadosť Komisie o informácie 
(ďalej len „rozhodnutie o Tele2 NL podľa článku 11 ods. 3“). V rovnaký deň prijala Komisia druhé rozhodnutie 
podľa článku 11 ods. 3 nariadenia o fúziách po tom, čo spoločnosť TMNL neposkytla úplné informácie v odpovedi 
na žiadosť Komisie o informácie (ďalej len „rozhodnutie o TMNL podľa článku 11 ods. 3“). V rozhodnutí o Tele2 
NL podľa článku 11 ods. 3 a aj v rozhodnutí o TMNL podľa článku 11 ods. 3 sa ich adresátom ukladala povinnosť 
predložiť úplnú odpoveď na žiadosti o informácie, ktoré pôvodne poslala Komisia, a mali za účinok pozastavenie 
lehôt uvedených v článku 10 ods. 3 prvom pododseku nariadenia o fúziách. Spoločnosť Tele2 NL vyhovela 
rozhodnutiu o Tele2 NL podľa článku 11 ods. 3 dňa 3. augusta 2018 a spoločnosť TMNL vyhovela rozhodnutiu 
o TMNL podľa článku 11 ods. 3 dňa 5. augusta 2018. Keďže 5. august nebol pracovný deň, podľa článku 9 ods. 4 
nariadenia Komisie (ES) č. 802/2004 (ďalej len „vykonávacie nariadenie“) (4) pozastavenie lehôt vypršalo koncom 
nasledujúceho pracovného dňa, t. j. 6. augusta 2018.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1. S účinnosťou od 1. decembra 2009 sa na základe Zmluvy o fungovaní Európskej únie („ZFEÚ“) zaviedli 

určité  zmeny,  ako je  nahradenie  pojmu „Spoločenstvo“  pojmom „Únia“  a  pojmu „spoločný trh“  pojmom „vnútorný trh“.  V  tomto 
oznámení námietok sa používa terminológia ZFEÚ.

(3) Ú. v. EÚ C 162, 8.5.2018, s. 27.
(4) Ú. v. EÚ L 133, 30.4.2004, s. 1.
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7. Na základe druhej fázy vyšetrovania, ktorá doplnila zistenia z prvej fázy vyšetrovania (ďalej spoločne len 
„vyšetrovanie na trhu“), Komisia vydala 12. septembra 2018 oznámenie námietok (ďalej len „oznámenie 
námietok“) (5). Komisia v oznámení námietok prišla k predbežnému názoru, že transakciou sa významne obmedzí 
účinná hospodárska súťaž na značnej časti vnútorného trhu v zmysle článku 2 nariadenia o fúziách.

8. Strany predložili písomné pripomienky k oznámeniu námietok 28. septembra 2018 a dodatočné pripomienky na 
základe informácií poskytnutých v priestoroch EK 5. októbra 2018. Na žiadosť oznamujúcej strany sa 8. októbra 
2018 konalo ústne vypočutie.

II. STRANY A TRANSAKCIA

9. Obidve spoločnosti TMNL aj Tele2 NL vlastnia infraštruktúru mobilnej a (obmedzenej) pevnej siete v Holandsku, na 
základe čoho poskytujú pevné a mobilné maloobchodné telekomunikačné služby súkromným i firemným zákaz­
níkom, ako aj viaceré veľkoobchodné služby. Spoločnosť TMNL je nepriamou stopercentnou dcérskou spoločnosťou 
spoločnosti DTAG a Tele2 NL je v súčasnosti nepriamou stopercentnou dcérskou spoločnosťou spoločnosti Tele2 
AB (Švédsko). Spoločnosť DTAG je telekomunikačná skupina s globálnymi operáciami a s ústredím v Nemecku, 
obchodovaná na burze vo Frankfurte; jej najväčším akcionárom je Spolková republika Nemecko (31,9 %).

10. Podľa dohody o nákupe podielov, ktorá bola uzatvorená 16. februára 2018, TMNL súhlasila s nadobudnutím celého 
zvyšného základného imania spoločnosti Tele2 NL. Ako protihodnotu v transakcii zaplatí TMNL 190 miliónov EUR 
spoločnosti Tele2 AB a vydá ďalšie akcie základného imania spoločnosti TMNL pre spoločnosť Tele2 AB. Strany sa 
dohodli, že aktivity spoločnosti TMNL týkajúce sa pasívnej mobilnej sieťovej infraštruktúry, ktorá zahŕňa aktíva ako 
stožiare s anténami a nájomné zmluvy na tieto stožiare, sú mimo rozsahu transakcie a budú prevedené spoločnosti 
Deutsche Telekom Europe B.V. (stopercentná dcérska spoločnosť spoločnosti DTAG) pred dokončením transakcie (6). 
V dôsledku tejto transakcie teda: i) bude spoločnosť TMNL držiteľom 100 % základného imania spoločnosti Tele2 
NL; ii) Deutsche Telekom Europe B.V. bude držiteľom 75 % celkového základného imania spoločnosti TMNL a Tele2 
AB bude mať 25 % celkového základného imania spoločnosti TMNL a iii) pasívna sieťová infraštruktúra už nebude 
súčasťou spoločnosti TMNL. Podiel spoločnosti Tele2 AB v spoločnosti TMNL vo výške 25 % neumožňuje kontrolu, 
takže spoločnosť DTAG si po transakcii ponechá výlučnú kontrolu nad spoločnosťou TMNL a nadobudne výlučnú 
kontrolu nad spoločnosťou Tele2 NL. Táto transakcia preto predstavuje koncentráciu v zmysle článku 3 ods. 1 
písm. b) nariadenia o fúziách.

11. Transakcia má význam pre celú EÚ v zmysle článku 1 ods. 2 nariadenia o fúziách.

III. HOLANDSKÝ SEKTOR MOBILNÝCH TELEKOMUNIKAČNÝCH SLUŽIEB

12. Okrem strán v Holandsku pôsobia dvaja iní prevádzkovatelia mobilných sietí – KPN a VodafoneZiggo. Obidva tieto 
subjekty tiež prostredníctvom svojich pevných sietí poskytujú služby pevných telekomunikačných sietí. Jediná 
dohoda v Holandsku o spoločnom používaní siete je pasívna a je medzi stranami. Zatiaľ čo Tele2 NL vlastní svoju 
sieť 4G, spolieha sa na vnútroštátnu dohodu o roamingu so spoločnosťou TMNL pre siete 2G a 3G.

13. V Holandsku pôsobí približne 35 prevádzkovateľov mobilných virtuálnych sietí, ktorí poskytujú služby mobilných 
telekomunikačných sietí bez toho, žeby vlastnili sieť. Títo prevádzkovatelia mobilných virtuálnych sietí majú 
spoločne podiel na trhu [5 – 10] % podľa príjmov a [10 – 20] % podľa účastníkov. Väčšina z nich má na trhu 
veľmi malú prítomnosť. Najväčšími prevádzkovateľmi mobilných virtuálnych sietí sú Lebara, Lycamobile a Simpel.

14. Používanie mobilných dát sa v Holandsku v období rokov 2015 – 2017 značne zvýšilo. Zdá sa, že hospodárska 
súťaž poskytovania maloobchodných mobilných telekomunikačných služieb v Holandsku je primárne zameraná na 
dáta. Pokiaľ ide o rôzne segmenty trhu s mobilnými službami, väčšina zákazníkov sú súkromní zákazníci (približne 
80 % mobilných liniek je súkromných; 20 % liniek sú firemné linky). Väčšina súkromných zákazníkov sa spolieha 
na fakturované mobilné služby (v roku 2017 približne 65 % súkromných fakturovaných zákazníkov, čo predstavuje 
90 % príjmov).

15. Dopyt po balíkoch viacerých služieb vrátane mobilnej zložky v posledných rokoch v Holandsku rastie 
a predpokladá sa, že v budúcnosti bude ďalej rásť. Oznamujúca strana odhaduje, že približne 35 % predplatených 
služieb prevádzkovateľov mobilných telefónnych sietí sa kúpi v rámci balíkov viacerých služieb. Holandský regu­
lačný orgán pre telekomunikačné služby (Úrad pre spotrebiteľov a trhy) uvádza nižší počet (približne 15 % všetkých 
SIM kariet) a očakáva aj pomalší rast (približne 25 % všetkých SIM kariet do roku 2020). V súčasnosti sú hlavné 
subjekty, ktoré poskytujú konvergenčné balíky služieb pevných a mobilných sietí, KPN a VodafoneZiggo. Tele2 
nemá žiadnu takúto ponuku a TMNL ju má len veľmi obmedzenú.

(5) Dokument komisie C(2018) 6038.
(6) Ani činnosti M2M spoločnosti Tele2 NL nie sú súčasťou transakcie. Pozri formulár CO, bod 71.
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IV. RELEVANTNÉ TRHY

16. Transakcia sa týka poskytovania maloobchodných mobilných telekomunikačných služieb a veľkoobchodných slu­
žieb na poskytovanie prístupu a zriaďovanie hovorov vo verejných mobilných telefónnych sieťach v Holandsku. 
Príslušné produktové a geografické trhy s týmito službami sú vymedzené takto:

1. Maloobchodný trh s mobilnými telekomunikačnými službami

17. Komisia sa domnieva, že v súlade s jej rozhodovacou praxou predstavujú mobilné telekomunikačné služby trh 
oddelený od pevných telekomunikačných služieb. Komisia sa ďalej domnieva, že rádiová miestna počítačová sieť 
(WiFi) sa nemôže považovať za náhradu zmluvy o poskytovaní mobilných telekomunikačných služieb, lebo najmä 
kvalita pripojenia k rádiovej miestnej počítačovej sieti nie je v Holandsku rovnaká. Komisia sa podobne domnieva, 
že mobilné služby a služby over-the-top (ďalej len „OTT“) nie sú zameniteľné, lebo na prístup k rýchlym správam 
a hlasovým službám OTT je potrebné minimálne pripojenie prostredníctvom mobilných dát.

18. Pokiaľ ide o trh s maloobchodným poskytovaním mobilných telekomunikačných služieb pre koncových zákazníkov, 
Komisia v súlade so svojou predchádzajúcou rozhodovacou praxou konštatuje, že neexistuje jeden všeobecný 
produktový trh na poskytovanie maloobchodných mobilných telekomunikačných služieb bez toho, žeby bolo 
potrebné vymedziť samostatné produktové trhy podľa: 1. druhu koncového zákazníka (podniky/súkromní zákaz­
níci), 2. druhu zmluvy [i) predplatené/fakturované a ii) len SIM karta/telefón], 3. druhu technológie (2G, 3G a 4G) 
a 4. druhu služby (hlasové služby, SMS a dáta).

19. Komisia ďalej v tejto veci konštatuje, že ďalšia segmentácia na zákazníkov samostatných mobilných služieb a zákaz­
níkov, ktorí si mobilné služby kúpia v rámci balíka, nie je vhodná najmä so zreteľom na zmiešané a nepresvedčivé 
výsledky jej testu trhu týkajúceho sa toho v akej miere dochádza k prechodom medzi zmiešanými ponukami 
a výlučne mobilnými službami.

20. V súlade s predchádzajúcimi rozhodnutiami Komisie a v súlade s názorom oznamujúcej strany Komisia vyvodzuje 
záver, že relevantný zemepisný trh na posúdenie tejto veci je vnútroštátny, čo zodpovedá územiu Holandska.

2. Veľkoobchodný trh na poskytovanie prístupu a zriaďovanie hovorov vo verejnej mobilnej sieti

21. Komisia v súlade s predchádzajúcimi vecami vyvodzuje záver, že relevantný produktový trh na posúdenie tejto veci 
je trh na poskytovanie veľkoobchodného prístupu a zriaďovanie hovorov vo verejných mobilných telefónnych sie­
ťach. Komisia vyvodzuje záver, že zemepisný rozsah trhu je územie Holandska.

22. Na základe veľmi obmedzených činností spoločnosti Tele2 NL, pokiaľ ide o poskytovanie veľkoobchodných služieb 
mobilného prístupu, Komisia usúdila, že pokiaľ ide o tento trh, transakcia nevyvoláva obavy z narušenia hospodár­
skej súťaže.

3. Ostatné relevantné trhy

23. Okrem dvoch uvedených trhov sa transakcia týka aj iných relevantných trhov, v súvislosti s ktorými sa činnosti 
strán prelínajú alebo sú vertikálne prepojené.

24. Komisia identifikovala a vymedzila aj príslušné trhy pre: 1. veľkoobchodné služby medzinárodného roamingu a 2. 
veľkoobchodné služby na ukončenie mobilného hovoru. Komisia zistila, že operácia nevyvoláva obavy z narušenia 
hospodárskej súťaže na žiadnom z uvedených trhov.

25. Komisia tiež určila a definovala počet maloobchodných a veľkoobchodných trhov s pevnými telekomunikačnými 
službami, ktoré predstavujú relevantné produktové trhy. Na základe obmedzených pevných činností strán Komisia 
konštatuje, že transakcia nevyvoláva obavy z narušenia hospodárskej súťaže na žiadnom z týchto trhov.

V. HODNOTENIE HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

26. Jediný trh, ktorý je horizontálne dotknutý, je maloobchodný trh s mobilnými telekomunikačnými službami 
v Holandsku. Segment súkromných zákazníkov by bol tiež individuálne ovplyvnený. Segment firemných zákaz­
níkov by však nebol dotknutý a z tohto dôvodu sa v rozhodnutí osobitne neposudzuje. Žiadny trh nie je vertikálne 
dotknutý.

1. Nekoordinované horizontálne účinky na maloobchodný trh s mobilnými telekomunikačnými službami 
v Holandsku

27. Spoločnosť TMNL je tretím najväčším prevádzkovateľom mobilných sietí na maloobchodnom trhu s poskytovaním 
mobilných telekomunikačných služieb v Holandsku a Tele2 NL je štvrtým najväčším prevádzkovateľom týchto slu­
žieb na uvedenom trhu. Tele2 NL má obmedzený trhový podiel na úrovni približne [5 – 10] % z hľadiska príjmov 
a aj z hľadiska účastníkov. Po transakcii bude mať zlúčený subjekt podiel [20 – 30] % z hľadiska účastníkov a [20 – 
30] % z hľadiska príjmov, takže bude tretí najväčší subjekt na holandskom maloobchodnom trhu s mobilnými služ­
bami po spoločnostiach KPN a VodafoneZiggo z hľadiska príjmov, ale s malým rozdielom druhý najväčší subjekt 
pred spoločnosťou VodafoneZiggo z hľadiska účastníkov.
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28. Komisia sa domnieva, že spoločnosť TMNL pôsobí ako dôležitý konkurent na maloobchodnom trhu s mobilnými 
telekomunikačnými službami v Holandsku. Spoločnosť TMNL v skutočnosti nedávno začala presadzovať agresívnej­
šiu stratégiu a bola prvý subjekt, ktorý v Holandsku zaviedol tarify neobmedzených dát. Spoločnosť TMNL zriadila 
v Holandsku aj najlepšiu sieť, ktorá ponúka najvyššiu kvalitu siete. Komisia nemá dôvod domnievať sa, že súčasný 
konkurenčný tlak spoločnosti TMNL by sa bez transakcie pravdepodobne zhoršil.

29. Pokiaľ ide o Tele2 NL, Komisia konštatuje, že v rámci výhľadovej analýzy, ktorá sa musí vykonať na základe naria­
denia o fúziách, sa Tele2 NL nemôže považovať za významnú konkurenčnú silu v zmysle odsekov 37 a 38 usmer­
není na posudzovanie horizontálnych fúzií na maloobchodnom trhu s mobilnými telekomunikačnými službami 
v Holandsku. Aj keď vstup spoločnosti Tele2 NL ako prevádzkovateľa mobilnej siete spočiatku sprevádzali agresívne 
obchodné ponuky a predstavoval dôležitý dôvod poklesu cien, ktorý bol spozorovaný v Holandsku, Tele2 NL sa 
podarilo dosiahnuť len obmedzený rast trhového podielu ([0 –5] % účastníkov a [0 – 5] % príjmov od svojho 
vstupu ako prevádzkovateľa mobilnej siete v novembri 2015) a v poslednej dobe Tele2 NL súťaží o zákazníkov 
menej agresívne. Sieť spoločnosti Tele2 NL je navyše horšia ako sieť konkurenčných prevádzkovateľov mobilných 
sietí (Tele2 NL má menšie spektrum a menej miest), čo vedie najmä k horšej kvalite siete.

30. Komisia na základe svojho vyšetrovania na trhu tiež konštatuje, že, aj keď je pravdepodobné, že Tele2 NL by 
pokračovala ako prevádzkovateľ mobilnej siete na holandskom trhu v prípade absencie transakcie, jej konkurenčná 
sila by sa pravdepodobne zhoršila. Konkrétne Komisia konštatuje, že rozdiel v kvalite siete medzi spoločnosťou 
Tele2 NL a ostatnými tromi prevádzkovateľmi mobilných sietí sa pravdepodobne ďalej zvýši. Komisia ďalej pozna­
menáva, že ostatní holandskí prevádzkovatelia mobilných sietí pravdepodobne v nadchádzajúcich rokoch zlepšia 
kvalitu svojich sietí. Aj keď by sa kvalita siete spoločnosti Tele2 NL zhoršila len v obmedzenej miere, rozdiel vo 
výkonnosti v porovnaní s ostatnými prevádzkovateľmi mobilných sietí by sa teda ešte zvýšil.

31. Pokiaľ ide o konkurenčný tlak ostatných účastníkov trhu, Komisia vyvodzuje záver, že obidve spoločnosti KPN 
a VodafoneZiggo vyvíjajú silný konkurenčný tlak. Pokiaľ ide o schopnosť prevádzkovateľov mobilných virtuálnych 
sietí súťažiť, Komisia sa v súlade s predchádzajúcimi vecami domnieva, že táto schopnosť je veľmi obmedzená vo 
viacerých aspektoch. Po prvé, táto schopnosť veľmi závisí od prístupových podmienok, ktoré prevádzkovatelia 
mobilných virtuálnych sietí získajú na veľkoobchodnej úrovni, a podmienok, ktoré kontrolujú samotní pre­
vádzkovatelia mobilných sietí. Po druhé, prevádzkovatelia mobilných virtuálnych sietí majú obmedzenú vyjednáva­
ciu silu dohodnúť si lepšie veľkoobchodné prístupové podmienky. Po tretie, väčšina prevádzkovateľov mobilných 
virtuálnych sietí sú malí špecializovaní účastníci so slabou prítomnosťou na trhu a iba v obmedzenej miere sa môžu 
odlíšiť od prevádzkovateľov mobilných sietí.

32. Z dôkazov v spise Komisie vyplýva, že pred transakciou sú spoločnosti TMNL a Tele2 NL blízki konkurenti. Oča­
káva sa však, že rozdiel vo výkonnosti sietí medzi spoločnosťami Tele2 NL a TMNL sa ďalej zvýši v nadchádzajú­
cich rokoch, čo vyvoláva pochybnosti týkajúce sa schopnosti spoločnosti Tele2 NL udržať tesnú hospodársku súťaž, 
ktorú v súčasnosti má so spoločnosťou TMNL prostredníctvom svojej neobmedzenej ponuky. Keď sa zoberie do 
úvahy tento prvok, ako aj malý trhový podiel spoločnosti Tele2 NL, a teda malé zvýšenie vyplývajúce z transakcie, 
súčasná blízkosť medzi spoločnosťami TMNL a Tele2 NL preto nie je dostatočná na vyvodenie záveru, že transakcia 
by mala významný protisúťažný účinok, najmä vo forme vplyvu na ceny.

33. Komisia v rámci svojho posúdenia nekoordinovaných horizontálnych účinkov osobitne posúdila viaceré súvisiace 
teórie o narušení hospodárskej súťaže uvedené sťažovateľmi, ktorí sú tretími stranami. Komisia sa domnieva, že 
všetky tieto sťažnosti možno zamietnuť z týchto dôvodov:

a) Sťažnosti prevádzkovateľov mobilných virtuálnych sietí. Komisia na základe obáv vyjadrených holandským pre­
vádzkovateľom mobilnej virtuálnej siete Simpel skonštatovala, že motivácia spoločnosti TMNL, pokiaľ ide 
o poskytovanie služieb veľkoobchodného prístupu pre jej veľkoobchodných zákazníkov, sa po transakcii prav­
depodobne zmení, čo by mohlo spôsobiť ďalšie zníženie už obmedzeného konkurenčného tlaku vyvíjaného pre­
vádzkovateľmi mobilných virtuálnych sietí. Komisia vyvodila záver, že transakcia bude mať pravdepodobne nega­
tívny vplyv na veľkoobchodné podmienky spoločnosti Simpel, čo následne ďalej zhorší konkurenčný tlak, ktorý 
spoločnosť Simpel pravdepodobne vyvinie na maloobchodnej úrovni. Komisia však tiež usúdila, že účinok na 
hospodársku súťaž na maloobchodnom trhu s mobilnými telekomunikačnými službami nebude významný, lebo 
i) konkurenčný tlak vyvíjaný prevádzkovateľmi mobilných virtuálnych sietí bol už pred transakciou veľmi obme­
dzený a iii) veľkosť vplyvu na ceny je veľmi obmedzená.

b) Asymetria spektra. Komisia zamieta túto sťažnosť, ktorú uviedli dvaja konkurenční prevádzkovatelia mobilných 
sietí KPN a VodafoneZiggo, z dôvodu, že agregácia spektra, ktorú získa zlúčený subjekt z transakcie, nebude 
významne obmedzovať schopnosť spoločností KPN a VodafoneZiggo súťažiť.
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c) Sťažnosti distribútorov. Komisia zamieta túto sťažnosť z toho dôvodu, že, aj keby zníženie počtu účastníkov 
maloobchodného trhu malo negatívny vplyv na nezávislých distribútorov, títo účastníci nevyvíjajú konkurenčný 
tlak na prevádzkovateľov mobilných sietí. Akýkoľvek možný negatívny vplyv na nezávislých distribútorov preto 
pravdepodobne nebude mať vplyv na cenu pre koncových zákazníkov. Komisia navyše nemá v spise žiadny 
dôkaz, z ktorého by vyplývalo, že transakciou by sa značne znížila motivácia zlúčeného subjektu používať 
kanály nepriameho predaja.

34. Celkovo sa Komisia domnieva, že oslabením konkurenčného tlaku, ktorý strany vyvíjali pred transakciou na seba 
navzájom a na iných konkurentov, sa pravdepodobne významne neoslabí hospodárska súťaž, významne sa nezvýšia 
ceny ani neznížia stimuly pre inovácie a investície do kvality sietí a neoslabia sa inovačné cenové stratégie. Tento 
záver vychádza najmä z obmedzeného rastu, ktorý sa spoločnosti Tele2 NL podarilo dosiahnuť napriek agresívnej 
hospodárskej súťaži, a zo zistenia Komisie, že konkurenčný tlak vyvíjaný spoločnosťou Tele2 NL vo vzťahu 
k prevádzkovateľom konkurenčných sietí sa pravdepodobne ďalej zníži.

35. Komisia vykonala aj hĺbkové kvantitatívne posúdenie pravdepodobného vplyvu na ceny spôsobeného odstránením 
hospodárskej súťaže na maloobchodnom trhu. Kvantitatívna analýza Komisie priniesla celkovo zmiešané výsledky, 
z ktorých jasne nevyplýva, že transakcia pravdepodobne povedie k značnému zvýšeniu cien.

36. Komisia sa domnieva, že jej kvantitatívna analýza podporuje závery dosiahnuté v kvalitatívnom vyšetrovaní na trhu. 
Komisia zastáva názor, že transakciou by sa nemala významne obmedziť účinná hospodárska súťaž v dôsledku 
horizontálnych nekoordinovaných účinkov na maloobchodnom trhu s mobilnými telekomunikačnými službami 
v Holandsku.

2. Koordinované horizontálne účinky na maloobchodný trh s mobilnými telekomunikačnými službami 
v Holandsku

37. Komisia konštatuje, že viaceré prvky holandského maloobchodného trhu s mobilnými telekomunikačnými službami 
môžu podporovať koordináciu.

38. Komisia však vyvodzuje záver, že transakciou nebude významne obmedzená účinná hospodárska súťaž v dôsledku 
horizontálne koordinovaných účinkov, najmä so zreteľom na asymetriu medzi zlúčeným subjektom na jednej strane 
a spoločnosťami KPN a VodafoneZiggo na druhej strane, ktorá nebude transakciou podstatne odstránená, a na 
značné neistoty, pokiaľ ide o schopnosť spoločnosti Tele2 NL udržať si v nadchádzajúcich rokoch pozíciu agresív­
neho konkurenta.

3. Nárast efektívnosti

39. Komisia sa domnieva, že tvrdenie oznamujúcej strany týkajúce sa efektívnosti, podľa ktorého bude v dôsledku 
transakcie poplatok za roaming, ktorý v súčasnosti spoločnosť Tele2 NL platí spoločnosti TMNL za poskytovanie 
prístupu k sieti 2G a 3G pre svoju základňu zákazníkov, zlúčeným subjektom internalizovaný, spĺňa tri kumula­
tívne kritériá požadované podľa usmernení na posudzovanie horizontálnych fúzií – pozitívne účinky budú 
prínosom pre spotrebiteľov, sú príznačné pre danú fúziu a sú overiteľné.

40. Pokiaľ ide o ďalšie tvrdenia o efektívnosti, Komisia ponecháva otvorenú otázku, či spĺňajú tieto tri kritériá, keďže 
transakcia nespôsobí významné obmedzenie hospodárskej súťaže na relevantných trhoch, a to ani bez akceptovania 
týchto ďalších tvrdení o efektívnosti.

VI. ZÁVER

41. V rozhodnutí sa dospelo k záveru, že transakcia by neviedla k zásadnému narušeniu účinnej hospodárskej súťaže 
na vnútornom trhu alebo na jeho podstatnej časti.

42. V dôsledku toho sa transakcia rozhodnutím vyhlasuje za zlučiteľnú s vnútorným trhom v súlade s článkom 2 
ods. 2 a článkom 8 ods. 1 nariadenia o fúziách.
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Zhrnutie rozhodnutí Európskej komisie o autorizáciách pre uvedenie na trh na účely použitia 
a/alebo pre používanie látok uvedených v prílohe XIV k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH)

[Uverejnené podľa článku 64 ods. 9 nariadenia (ES) č. 1907/2006 (1)]

(Text s významom pre EHP)

(2019/C 150/05)

Rozhodnutia o udelení autorizácie

Odkaz na 
rozhodnutie (1)

Dátum 
rozhodnutia Názov látky Držiteľ autorizácie Číslo autorizácie Autorizované použitie

Dátum uply­
nutia lehoty 

na 
preskúmanie

Odôvodnenie rozhodnutia

C(2019) 2941 24. apríla 
2019

Bis(2-metoxyetyl)éter 
(diglym)

č. EC 203-924-4;

č. CAS 111-96-6

Life Technologies 
AS, Ullernchaussen 
52, NO-0379, PO 
Box 114 Smestad, 
NO-0309, Oslo, 
Norway

REACH/19/20/0 Použitie ako procesná chemikália 
pri výrobe Dynabeads®

22. augusta 
2029

— Riziko je primerane kontrolované 
v súlade s článkom 60 ods. 2 nariade­
nia (ES) č. 1907/2006.

— Neexistujú žiadne vhodné alternatívy.

(1) Rozhodnutie je k dispozícii na webovom sídle Európskej komisie: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_en.htm.

(1) Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1.
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INFORMÁCIE ČLENSKÝCH ŠTÁTOV

Schémy elektronickej identifikácie oznámené podľa článku 9 ods. 1 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre 

elektronické transakcie na vnútornom trhu (1)

(2019/C 150/06)

Názov schémy

Prostriedky elektronic­
kej identifikácie 

v rámci oznámenej 
schémy

Oznamujúci 
členský štát

Úroveň 
zabezpečenia Orgán zodpovedný za schému

Dátum 
uverejnenia 
v Úradnom 

vestníku

Nemecká 
elektronická 
identifikácia na 
základe rozšíre­
nej kontroly prí­
stupu (EAC)

národný preukaz 
totožnosti

elektronické 
povolenie na pobyt

Spolková repub­
lika Nemecko

vysoká Spolkové ministerstvo vnútra
Alt-Moabit 140, 10557 Berlín,
Nemecko

DGI2@bmi.bund.de
+49 30186810

26.9.2017

SPID – Verejný 
systém pre digi­
tálnu identitu

poskytovatelia 
prostriedkov 
elektronickej identi­
fikácie v rámci sys­
tému SPID:

— Aruba PEC 
S.p.A.

— Namirial S.p.A.

— InfoCert S.p.A.

— In.Te.S.A. S.p.A.

— Poste Italiane 
S.p.A

— Register.it S.p.A.

— Sielte S.p.A.

— Telecom Italia 
Trust 
Technologies 
S.r.l.

Taliansko vysoká

pokročilá

nízka

AgID – Agentúra pre digitálne 
Taliansko
Viale Liszt, 21 – 00144 Rím
Taliansko

eidas-spid@agid.gov.it
+39 0685264407

10.9.2018

Národný identifi­
kačný 
a overovací sys­
tém (NIAS)

osobný preukaz 
totožnosti (eOI)

Chorvátska 
republika

vysoká Ministerstvo verejnej správy, 
Chorvátska republika
Maksimirska 63,
10000 Záhreb,
Chorvátsko

e-gradjani@uprava.hr

7.11.2018

(1) Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, s. 73.
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Názov schémy

Prostriedky elektronic­
kej identifikácie 

v rámci oznámenej 
schémy

Oznamujúci 
členský štát

Úroveň 
zabezpečenia Orgán zodpovedný za schému

Dátum 
uverejnenia 
v Úradnom 

vestníku

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: pre­
ukaz totožnosti

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: pre­
ukaz povolenia 
na pobyt

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: 
Digi-ID (digitálny 
preukaz 
totožnosti)

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: 
e-Residency Digi-
ID (digitálny pre­
ukaz totožnosti 
pre elektronický 
pobyt)

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: 
Mobiil-ID (pre­
ukaz totožnosti 
v mobilnom 
telefóne)

Estónska schéma 
elektronickej 
identifikácie: 
diplomatický 
preukaz 
totožnosti

— preukaz 
totožnosti

— preukaz 
povolenia na 
pobyt

— Digi-ID (digi­
tálny preukaz 
totožnosti)

— e-Residency 
Digi-ID (digi­
tálny preukaz 
totožnosti pre 
elektronický 
pobyt)

— Mobiil-ID (pre­
ukaz totožnosti 
v mobilnom 
telefóne)

— diplomatický 
preukaz 
totožnosti

Estónska 
republika

vysoká Útvar policajnej a hraničnej stráže
Pärnu mnt 139,
15060 Talin,
Estónsko

eid@politsei.ee
+372 6123000

7.11.2018

Documento 
Nacional de 
Identidad elect­
rónico (DNIe)

španielsky 
elektronický pre­
ukaz totožnosti 
(DNIe)

Španielske 
kráľovstvo

vysoká Ministerstvo vnútra – Španielske 
kráľovstvo
C/Julián González Segador, s/n
28043 Madrid,
Španielsko

divisiondedocumentacion@policia.es

7.11.2018

Luxemburský 
národný preukaz 
totožnosti (pre­
ukaz eID)

luxemburský pre­
ukaz eID

Luxemburské 
veľkovojvodstvo

vysoká Ministerstvo vnútra
BP 10
L-2010 Luxemburg,
Luxembursko

minint@mi.etat.lu
secretariat@ctie.etat.lu
+352 24784600

7.11.2018
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Názov schémy

Prostriedky elektronic­
kej identifikácie 

v rámci oznámenej 
schémy

Oznamujúci 
členský štát

Úroveň 
zabezpečenia Orgán zodpovedný za schému

Dátum 
uverejnenia 
v Úradnom 

vestníku

Belgická schéma 
elektronickej 
identifikácie 
FAS/elektronické 
karty:

elektronický pre­
ukaz totožnosti pre 
belgických občanov

elektronický pre­
ukaz totožnosti pre 
cudzích štátnych 
príslušníkov

Belgické 
kráľovstvo

vysoká Federálny úrad pre politiku 
a podporu (BOSA)/Generálne riadi­
teľstvo pre digitálnu transformáciu
Simon Bolivarlaan 30, 1000 Brusel,
Belgicko

eidas@bosa.fgov.be

27.12.2018

Cartão de 
Cidadão (CC)

portugalský 
národný preukaz 
totožnosti preukaz 
(preukaz eID)

Portugalská 
republika

vysoká AMA – Agentúra pre modernizáciu 
administratívy
Rua Abranches Ferrão
č.o 10, 3o

1600 – 001 Lisabon,
Portugalsko

ama@ama.pt
+351 217231200

28.2.2019

GOV.UK Verify poskytovatelia 
prostriedkov 
elektronickej identi­
fikácie v rámci sys­
tému GOV.UK 
Verify:

— Barclays

— Experian

— poštový úrad

— SecureIdentity

— Digidentity

Spojené 
kráľovstvo

pokročilá

nízka

Government Digital Service (Štátna 
digitálna služba)
The White Chapel Building
10 Whitechapel High St
Londýn E1 8QS
Spojené kráľovstvo

eidas-support@digital.cabinet-
office.gov.uk
+44 78585008654

2.5.2019

2.5.2019 SK Úradný vestník Európskej únie C 150/13

mailto:eidas@bosa.fgov.be
mailto:ama@ama.pt
mailto:eidas-support@digital.cabinet-office.gov.uk
mailto:eidas-support@digital.cabinet-office.gov.uk


V

(Oznamy)

KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

EURÓPSKA KOMISIA

Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.9307 – Onex/AEG/JV)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2019/C 150/07)

1. Komisii bolo 24. apríla 2019 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamýš­
ľanej koncentrácii.

Toto oznámenie sa týka týchto podnikov:

— Onex Corporation („Onex“, Kanada),

— Anschutz Entertainment Group, Inc. („AEG“, USA) pod kontrolou podniku The Anschutz Corporation (USA),

Podniky Onex a AEG získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) a článku 3 ods. 4 nariadenia o fúziách spoločnú 
kontrolu nad novozaloženou spoločnosťou tvoriacou spoločný podnik, ktorý sa bude nazývať ASM Global („ASM“, 
USA).

Koncentrácia sa uskutočňuje prostredníctvom kúpy akcií v novozaloženej spoločnosti tvoriacej spoločný podnik.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Onex: podnikanie v oblasti súkromného kapitálu zamerané na poskytovanie služieb súvisiacich so správou investícií, 
a to viacerým investičným fondom. Podnik Onex kontroluje niekoľko portfóliových spoločností, ktoré pôsobia vo 
viacerých priemyselných odvetviach,

— AEG: šport a živá zábava.

Spoločný podnik bude kombinovať divízie podnikov AEG a Onex zodpovedné za správu budov, v ktorých sa konajú 
zábavné akcie, konkrétne AEG Facilities LLC a SMG US Parent, Inc.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Komisia 
domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách.

V súlade s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady 
(ES) č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v uvedenom 
oznámení.

4. Komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby jej predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Vždy je nutné 
uviesť toto referenčné číslo:

M.9307 – Onex/AEG/JV

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Pripomienky možno Komisii zaslať e-mailom, faxom alebo poštou. Použite tieto kontaktné údaje:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax: +32 22964301

Poštová adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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